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Siileyman the Magnificent”, The Ottoman Empire in the

Reign of Sitleyman the Magnificent II, The Historical

Research Foundation, Istanbul Research Center; Oztiirk,

Necder (1999). “Osmanlilarda Tarih Yaziciligi Uzerine”,

Osmanli Yeni Tiirkiye Yayinlari, Cild VI, Ankara, p. 257-

261.
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TURSUN BEY
Tarib-i Ebu-I-feth
1(rq Juc frea! H . Va /Fn.

Introduction

Mevlana Tursun Bey bin Hamza Bey appartenait a une famille de haut
rang. Son grand-pére Firuz avait été bey d’Ankara et d’Antalya sous Baye-
zid I. Son pére Hamza Bey, gouverneur du Teke-eli en 1423, beylerbeyi*
JAnatolie en 1424 ou 1425, avait remporté de brillantes victoires pour le
compte de Mehmed I*. Installé 2 Bursa, il y était un personnage considé-
rable. Ciibbe Ali, oncle paternel de Tursun, fut longtemps gouverneur de
Bursa, au moins de 1444 3 1456, date 2 laquelle il fut chargé de la garde
d’Istanbul, dont il avait assuré le recensement.

Né 3 Bursa vers 1426, Tursun préféra faire une carri¢re de bureaucrate
plutdt que de militaire. 11 fit des études A la madrasa et choisit de travailler
3 Bursa sous son oncle Ciibbe Ali. Secrétaire financier, il soccupa du recen-
sement des maisons d’Istanbul aprés la conquéte, en 1456-1457. Il fut par
la suite chargé de kecensements en province 4 plusieurs reprises. Clest pro-
bablement vers cette époque qu'il entra sous le patronage de Mahmud Paga,
sous le grand vizirat de qui il accéda au poste de secrétaire du divan* (divan
katibi). Il demeura au service de cet homme d’Erat jusqu’a la disgrace et la
mort de celui-ci. Les fonctions de Tursun Bey 'amenérent a étre, dans les
cercles du pouvoir, le témoin des principaux événements du régne de

Mehmed IL A la mort de celui-ci, Tursun prit le parti du prince Cem?,

1. Trac'luction du turc ottoman, introduction et notes de Nicolas Vatin. )
2. CF thn Kemal, Tevdrib-i 4l-i ‘Osmdn VIIL Defier, A. Uur éd., Ankara, 1997, p. 20. A lamortde
Mehmed IL, le prince Cem fit valoir ses droits au trone contre Bayezid II, qui femporta.
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B. Tempo giusto melodies (usitlli iirkiler, sometimes

referred 10 as kirtk hawd. as in Urfa; ofurak in Konya): |

Melodies with fixed rhythms, mostly folkdance songs

(oyun haw@lari) of various tvpes such as zeybek (Aegean
region), horon (Black Sea region), shikiltim (Harput), etc. |
i so that, not being able to contnue the struggle, he

There are certain correspondences between melody
and form, such as the fact that almost only wzun hawa
melodies are used for hendecasyllabic lyrics, whilst hep-
tasyllablic lyrics are always sung to kirtk hawd melodies
(and octosyllabic lyrics use both). Of the various musi-
cal instruments that may be used to accompany firkis,
the lute, baghlama, is the instrument of preference for
the wuzun hawd.

II1. The tirki genre encompasses all fields of com-
mon interest with the excepdon of religion (popular
religious songs being referred to as ildhs, kaside, etc.).
Thematically-defined subdivisions with special names
are, e.g. nnnt (lullaby), fashlama (satirical song), dighiin
tirkiisi (wedding song), aghi! (mourning song), etc.
Through adaptations to changing circumstances, some
of the most popular firkis exist in many variants.

IV. The language of the tirkis is generally popu-
lar Turkish, thus remarkably free of Arabic and Persian
loanwords, and exhibits characteristics of the vernac-
ular such as elision, apocope, contraction, etc., as well
as dialectal traits and expressions. The diction is rich
in stereotyped metaphors and symbolic images, the
style strongly expressive. That the musical element is
especially important is shown by the frequent inclusion
of unessental words and interjections such as aman,

_yéar, bir dinem to allow for melodic expansions, mak-
\‘mg\thBe lyric more expressive at the same time.
ibliography: For publicatdons up to 1939, see

P.N. Boratav, La poésic folkivrigue, in PTF, ii, Wiesba-

den 1964, 90-106, 125-6; T. Kowalski, in EI' s.v.;

O. Acipayamh, Tiirkiye folklorunda tiirkiiler bibliyografyast,

in Antropolofi, 1/2 (1964), 105-12; V. Arseven, Agpkla-

maly Tiirk halk miizigi kilap ve makaleler bibliyografyas,

Istanbul 1969; H. Dizdaroglu, Halk girinde tirler,

Ankara 1969. For more recent publications and

collections of texts, see A.Q. Oztiirk, Das tirkische

Volkslied als sprachliches Kunstwerk, Bern 1994; Milli

Folklor Ensutiisti, Tiirk folklor ve etnografya bibliyografyas,

i-iii, Ankara 1971-5; M. Ozbek, Folklor ve tirkiiler-

imiz, Istanbul 1975; K. and U. Reinhard, AMusik der

Tiirkei, ii. Die Volksmusik, Darmstadt 1984 (musico-

logical bibliography); M. Bayrak, Eskialik ve egkiya

tiirkiileri, Ankara 1985; A.S. Esen, Anadolu tirkiileri,

ed. P.N. Boratav and F. Ozdemir, Ankara 1986;

N. Birinci, in I4 s.v.; N. Gézaydm, Anonim halk giiri

izerine ..., in Turk Dili, Ivii (1989), 1-104; S. Ziegler,

Gatiungsprobleme tiirkischer Volkslieder, in Probleme der

Volksmusiliforschung, Bern 1990.

(Epita G. AmBROS)

TURS [see RaNk; SWAH,.in Suppl]. .

TURSHIZ (vars. Turshish, Turthith, Turaythith),
a town of the mediaeval region of Busht of
Kuhistan [¢.2.] in northeastern Persia. It lay to the
southwest of Nishdpiir. Its site was probably to the
west of the present town of Kashmar.

The 4th/10th century geographers describe it as a
flourishing town, and al-MukaddasT, 318, says that its
Friday mosque recalled that of Damascus in its splen-
dour, and that it was “the emporium of Fars and
Ifahan and the storehouse of Khurasan”. At the end
of the 5th/11th century, with Tiin [gr] and other
places it became one of the centres for Isma‘llism in
Kuhistan. It accordingly attracted punitive expeditions
by the Saldjtk sultans, and counter-raids by the
Isma‘ilss, who in 498/1104-5 penetrated from Turshiz
as far as al-Rayy (Ibn al-Athir, ed. Beirut, x, 392-3).

It was destroved in 530/1136; s hereditary gover-
nor at that time was al-“Amid Mansior (or Mas‘ad®
b. Mansiir; an enemy to the Batiniyva or Isma‘ilis.
he summoned the Turks to aid him to defend his
lands, bu the lauer behaved with their usual greed

submitted to the Isma‘tlis. His son ‘Ald’> al-Din
Mahmiid recognised the suzerainty of the °‘Abbasid
caliphs in 545/1150; but receiving no support from
them, he fled to Nishapir and the Isma‘ilis estab-
lished their authority in this region. In 596/1200 the
army of the Kh“drazm Shih Tekish attacked Turshiz:
the siege was cut short by the Shah’s death, but the
town eventually agreed to pay tribute of over 100,000
dindrs (Djuwayni-Boyle, i, 314-15).

The town was besieged and taken by Timir
(784/1382); it was regarded as impregnable on account
of its deep moat and high walls, but the water of the
moat was pumped out and a mine made a breach
in the wall. The garrison was spared and served in
Turkestan under the conqueror. Here Timar received
an embassy from Shih Shudja‘, the Muzaffarid ruler
of Fars, from whom he asked a daughter in marriage
for his grandson Pir Muhammad. During the cam-
paign of the Kiadjar ‘Abbis Mirza against Harat,
Turshiz was taken by Khusraw Mirza in 1248/1832.

Celebrated natives were the poets KatibT of Nigha-
piir, born in a village in the vicinity, Ahlf (d. 934/
1527-8) and Zuhwri (d. 1024/1613). In the vicinity
was the village of Kashmar where, according to tra-
dition, Zoroaster planted a cypress ree which became
famous and was ordered 1o be destroyed by the caliph
al-Mutawakkil (Firdawsi, Skah-ndma, ed. Turner Macan,
1068, 6, ed. and tr. J. Mohl, iv, 364; Fr. Spiegel,
Eran. Alterthumskunde, i, 54 n. 2, 703; Mustawfi, Nuzha,
143, tr. 141-2).

Bibliography: See also Hudiid al-Glam, tr. Minor-
sky, 103; Rashid al-Din, ed. and tr. Quatremeére,
Hist. des Mongols, 1, 177, Le Strange, The lands of the
Eastem Caliphate, 354-5; Browne, LHP, iii, 186,
487-8, iv, 233-4, 253.

L. (C.L. Huart-[C.E. BosworTH])
TURSUN BEG, 9th/15th-century Ottoman

historian.

What lide is known about Tarsin Beg derives
mainly from incidental references in his History. He
was born probably in Bursa in the mid-1420s, to an
already prominent #mera’ family. His uncle Djiibbe
‘Alf had served as governor in Bursa, and his grand-
father Firiiz Beg in Iznik. Thrstin Beg was, while rel-
atively young, the holder ‘of a timar [¢g.v], probably
inherited from his father Hamza Beg (cf. Tursun Bey,
Tarih-i Ebi’lfeth, ed. M. Tulum, Istanbul 1977, pp.
xi-xii; H. Inalcik and R. Murphey, The history of Mehmed
the Congueror by Tursun Beg, Chicago 1978, 11). He was
present at the siege of Istanbul in 1433 and was sub-
sequently employed as secretary on several survey
tasks. Promoted to diwan katibi by 865/1461, he
acquired an intdmate knowledge of government affairs
and participated in most major military campaigns of
Mehemmed IP's [g.2.] reign, especially those involving
his principal patron, the Grand Vizier Mahmtd Pasha
(d. 879/1474 [¢.v]). A specialist in the financial bureau-
cracy, Tirsiin Beg may have risen to the post of dgf-
terdiir [g.v] of Anatolia. He retired sometime after
885/1480 and settled in Bursa. His date of death is
unknown, but it was certainly after 896/1491 (Inal-
cik and Murphey, op. at., 16).

Tiirsin Beg wrote poetry under the makhlos Lebibi,
but is best known as an historian and prose stylist.
His only known work, the Ta’rikh-i Ebu’l-feth (“History

70 EYLUL 2000
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of [Mehemmed] the Conqueror™, is a detailed and
authoritative historv of the campaigns of the reign
(1451-81), continuing up to ca. 893/1488 in the reign
of Bayezid II, 1o whom the work was dedicated.

Although rarely referred to by later Ottoman histo- .
rians, Torsun Beg's Hisfory is significant. first as an
" insider’s account of events of the later 15th century,
and second for its substanual preface on the nature :
i (“relative by marriage”) with damad (“son-in-law™).

of Islamic-Ottoman statecraft, clearly sumulated by
the political controversies of Mehemmed II's reign.
An edition was first published in 1330/1912 by
Mehmed °Arif (Suppl. to TOEM), a modemn cridcal
edition in 1977 (see above) and a facsimile with English
summary translation in 1978 by Inalcik and Murphey,
see above. .

Bibliography: See also I4 art. sn. (M.C.
Sehabeddin Tekindag); Inalcik, Tursun Beg, historian
of Mehmed the Congueror’s time, in WZEM, Ixix (1979),
55-72. - {CrarisTiNe WOODHEAD)
TURSUN FAKIH, a figure, possibly leg-

endary, whom Ottoman tradition credits
with having performed in Kara Hisar/Karadja
Hisdr, the first Friday Prayer in the name of
the first Ottoman ruler, ‘Othman I [g2]. The
late-15th century Anonymous Chronicles and the
Chronicle of Urudj are the first sources to record this
story. They provide no more than a bare statement
that Tursun Fakih was the first to perform the Friday
Prayer in ‘Othmin’s name, with some versions adding
that he also performed the Festval Prayer (bayram
namazi) in the same town (F. Giese, Die altosmanischen
anonymen Chrontken, Breslau 1922, 6). Some redactors
also add a date to the event, sc. 687/1288 (Urudj b.
‘Adil, ed. F. Babinger, Tewdrikh-i al-i ‘Othman, Hanover
1925, 12; F. Giese, loc. cit) or 689/1290 (Urudj,
op. cit., 86), which presumably they derived from 15th-
century Ottoman chronological lists {for which, see
V.L. Ménage, Neshri’s history of the Ottomans, London
1964, 14-19).

Since, in Ottoman tradidon, the performance of
the Friday Prayer in Karadja Hisir was a pivotal
moment, marking the beginning of Ottoman political
independence, Tursun Fakih became an important
figure in Ottoman historiography, with successive writ-
ers adding “biographical” details to the bald state-
ments in Urudj and the Anonymous Chronicles.
‘Ashikpashazade [g.v.] (Tewartkh-i al-i ‘Othman, ed. Atsiz,
in Osmanh taribleri, Istanbul 1949, 103), writng in
ca. 889/1484, adds that he acted as “imam to the
people”, and that ‘Othman made him both khatib
and kadi in Karadja Hisar. Neshri, in 890/1485, re-
peated ‘Ashikpashazade in making him “imém to the
people”, omitted the detail that ‘Othmin appointed
him lradz, but made the significant additon that he
was an “intimate friend” (@shing) of the holy dervish
Edebals (F. Taeschner (ed.), Gihanniima. Die altosmanische
Chromk des Mevlana Mehemmed MNeschri, Leipzig 1951,
33), who in Ottoman tradition was father-in-law of
‘Othmin 1. In the early 10th/16th century, Kemal-
pashaziade [g.»] elaborated on this detail, making
Tursun Fakih a saint (‘aziz) and “guide to pious men”,
who “met and consulted with Edebali” on the ques-
tion of the Friday Prayer (Ibn-i Kemal, ed. §. Turan,
Tevarih-i al-i Osman, i, Ankara 1970, 111-12).

In the mid-10th/16th century, Tashkopriizade (al-
Shakd’ik al-nu'maniyya fi ‘ulamd® al-dawla al-uthmaniyya,
Beirut 1975, 7) elaborated on the Edebali mouf, stat-
mg that Tursun Fakih was Edebali’s “relative by mar-
riage” (khatan). This detail is important, since it linked
Tursun Fakth through marriage to ‘Othman 1. Tash-
kopriizade continues by stating that, like Edebali,

Tursun Fakith came from Karaman [¢.r.]: that he
studied lafsir, hadith and usil with Edebali. who also
maintained his pupil, and that after Edebali's death.
Tursun Fakth succeeded him as mufii. and in “regu-
lating the affairs of the Sullanate and in teaching
the sharT sciences”. Tashkdpriizade's 17th century

! translator and adaptor, Medjdi {Terdjiime-vi Shakd’ik.

Istanbul, 1269/1833) rendered the imprecise Khatan
Medjdr1 also provides a slight variation on the original
version of the Tursun Fakih story in the Anonymous
Chronicles, by making him perform the first Festival
Prayer, not in Karadja Hisar, but in Eskishehir [g.2.].

It is above all the materjals in Tashképriizade and
Medjdr which have provided the materials for mod-
ern historians (see e.g. Babinger's EI' art. s.v.), who
often add imaginatve details of their own.

Bibliography: Given in the article.
C. IMBER)

TURTUSHA, currently TorTOSA, a2 town situ-
ated on the Ebro in Spain, close to the estary
of this river on the Mediterranean, in the province
of Tarragona in Catalonia (Spain), with today approx-
imately 30,000 inhabitants, on the ancient Iberian site
of Dertosa, where the Romans established their colony
of Julia Augusta. Arab geographers refer occasionally
to this “town™ (mading), notng its location in the east-
ern sector of the “Upper March™ of al-Andalus (al-thaghr
al-a‘lg), of which the regional centre (hddira) Sarakusta
(Saragossa) was “120 miles” from Tortosa (accord-
ing to al-‘Udhri); however, the various relations—in
particular administrative dependence—between these
two towns were not constant, given the fact of the
stronger “vertical” association between points on this
eastern seaboard of al-Andalus, and especially between
Tortosa and Valencia (Balansiya), situated some “110
miles” apart {according to al-Idrist) or “120 miles. ..
4 days’ march” (according to al-HimyarT). The town
of Tortosa was the centre of its own kitra or jurisdic-
tion (madinat Turtishe wa-‘amaluhd, var. wa-akalimuha),
according to Arab sources, and al-IdrisT mentions sev-
eral fortresses (fusin) in the area in his dme: [Alcala
of ] Chivert, Horta, Tivisa, Morella, Mequinenza, Ullde-
cona, Llobregat (= Torreblanca?) and Peniscola. Geog-
raphers also refer to its antiquity, its robust walls and
citadel (kasaba), an open-air oratory, the stone rampart
surrounding the open mading with its four gates, sub-
urbs, the great mosque, four baths, bazaars and agri-
cultural hamlets.

Like Tarragona, Tortosa was dcﬁmuvely conquered
by the Muslims around the year A.D. 714 and its
territory placed under the jurisdiction of Narbonne,
as is indicated by Ibn al-Kutyya ({fitah, ed. Madrid
1968, 30), referring to the first years of the amirate
of “‘Abd al-Rahman I [g.2.]. The latter sent ‘Abd al-
Rahmin b. “Ukba 1o govern “the wiliya of Narbonne
and its territory as far as Tortosa”, in territory reduced
by Christian conquests, leaving Tortosa, especially
after the loss of Barcelona by the Andalusians in 801,
as the most important “outlying” town (kisiya, as it
is frequentdy called in the Arabic sources) of this fron-
ter, often attacked by the Christians throughout the
3rd/9th century who even took Tarragona [g.2] at
this tme.

This fronder territory oscillated during the Umayyad
period benween local and centralist political tendencies:
on the one hand were the “rebel” Buhlal (d. 186/802)
who took possession of Saragossa and of Tortosa, and
the enterprises of two local chiefs of the Upper March
{(Muhammad of the Shabrit family in 301/913 and
Muhammad b. Lubb of the Bani Kast in 316/928),
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Ne Kimbat (1961), Avil Mugalimi (1967),
Aynumas Dostar (1971), )
Kay.: KSE 11/191. == D. DUYSEBAYEVA

TURSUN, Adem (1953- ): Halk sairi. Giimiig-
hane’nin Kelkit ilcesi Gerdekhisar kylinde
dogdu. Tlkokul mezunu, evli ve ti¢ gocuk ba-
basidir. Tursuni mahlasim kullanan agik, ge-
¢imini ingaatgilikla sagladi. 1973°den sonra
siir soylemeye baglayan gk, 1975°den sonra
ise kendi gabasiyla saz calmay1 dgrendi. Us-
tasi ve ¢iragl olmayan igigm, 1983 yilmda
cikardiga-bir kaseti vardi. )

Kay.: YHOA, 5.318. =eN. YILDIZ

TURSUN Bey (~1426 -1491 ds.): Tarih yaza-
1. Asil ads Tfir-i Sind olup bundan bozma
Tursun veya Dursun Bey diye anildi. Prof.
H. inalcik’in Bursa ger’iye sicillerinden
cikardig1 kayda gore dedesi Osmanh ku-
mandanlarmdan Firiz Bey (61.1420), babast
Anadolu beylerbeylerinden Hamza Beydir.
Eserinden alinan bilgilere gore, Bursa Beyi
olan amcas1 Cebe Ali Beyin yanmnda iyi bir
epitim alarak yetigti. Amcasma verilen fe-
tihten sonraki Istanbul emlakini yazma igini
iistlendi, hazirladig1 defteri 1456/7°de Fatih
Sultan Mehmed’e sundu. Yazici olarak yaya
ve miisellem tahririni de yapti. 1456’ta Belg-
rad seferine katildi. Oniki y1l Mahmud Paga-
ya divan katipligi yapti. 1458 Sirbistan, 1462
Eflak ve Midilli, 1463 ve 1464 Bosna, 1466/
7 Amavutluk, 1470 Egriboz, 1476 Bogdan,
1478 Arnavutluk seferlerinde bulundu. Kirk
yil kadar devlet hizmetinde bulunduktan son-
ra Bursa’ya yerlesip amcasmn vakifiannm
miitevelligini .yﬁrﬁﬁirkén tarihini yazdi. Ese-
rit Téarih-i Ebii’l-Feth yazarin gozlemlerine
dayali olarak kaleme aldigi bir eserdir. Fa-
tih’in saltanat donemindeki zaferleri anlatmas
I1. Bayezid devrinin ilk yedi yilindaki askeri
faaliyetleri 6zetlemisgtir. Usliibu, ilk Osmanh
tarihcilerinin dili kadar sade degildir. Bir ba-
kima Kemalpasazdde nin {islibunu hatirlatir.
Eser ilk defa Mehmed Arif Bey tarafindan

363

W/M’,’Jan ,457&%

TURSUN

Tarih-i Osmani Enciimeni Mecmuast 'nin
eki olarak 1330/1914’te yayumlandi. 1977°de
Prof. Mertol Tulum biitiin yazmalan karsilag-
tirarak tenkitli nesrini yapti. Prof. H. Inalcik,
R. Murphey’le birlikte 1978’de Chicago’da
Ingilizce Ozet terciimesiyle tipkibasimin
yayimladi.

Kay.: A. Mertol Tulum, “Dursun Bey”, TDVIA 10/6-7.
»oM. CUNBUR

TURSUN Kurban (1945- ): Dogu Tirkistan

Uygur- Tiirk edebiyat aragtirmacist, elegtiri-
ci. Kaggar’da dogdu. 1964’te Sincang (Dogu
Tiirkistan) Universitesinden mezun oldu ve
aym boliimde gbreve bagladi. 1991°de do-
centken Gfretim fiyeligi gorevinden alindi
ve okul kittiiphanesine isci olarak atand:.
1965°den itibaren edebiyat teorisi aragtirma-
sma bagladi. Simdiye kadar yetmige yakin
edebiyat tarihi, edebiyat teorisi, edebiyat
elestirisi konularinda makale yazdi ve ya-
yimlad:. Eserleri: Universite icin ders kitabi
hazirladi. 500 sayfalik Balalar Edebiyati
Nézariyasi kitabmi yayunladi. Ayrica Uygur
Tiirk folkloruyla ilgili eserler de yazd1

aaaaa

Ummgl 1986. =¢A. B. IIJTEBIR

TURSUN Mubammet Fahriddin, bk. FAH-

RIDDIN, Tursunmuhammet

TURSUN Turdi (1962- ): Dogu Tiirkistan

Uygur-Tiirk sairi. Aksu vilayetinin Avat
nahiyesinde dogdu. 1983’de Kasgar Egitim
Fakiiltesinden mezun oldu. Ogretim iyeligi
ve katiplik gibi gorevlerde galigh. Jairin
seksenden fazla giir ve makalesi gazete ve
dergilerde yayimlandi.

Kay.: Téfritag (Tannidag) Dergisi, 5. say1, 1993. =®A.
B. ILTEBIR

TURSUN Zerdin (1937- ): Dogu Tiirkistan Uy-
- gur- Tiirk sairi ve folklorcusu. Gulca’da dog-

du. 1956’da Gulca’da Ahmetcan Kasemf Bi-
lim Ywrdundan mezun oldu. [ki Gazetesi’nde
edebi muharrir olarak goreve baglads. Tk siiri

TURK DL.NYASEC ORTAK EDEBIYATI Tiirk Dunya51
z:deb/yatgllarl Anﬂklapedzsi,c VIII ANKARA 2007
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Sayin Tulum'un negre hazirladig: iki eserden biri Tursun Bey'in Tarih-i
Ebu'l-Feth adli eseridir. Eser 6ns6z, 1ki Boliim, Tursun Bey, Hayati ve Eseri,
Tarih-i Ebii'l-Feth, Metin, Niisha farklar, Dizin ve Sézlitkden olugmaktadir.

Sayin Tulum ige, bu eseri daha 6nce nesreden Mehmed Arif Bey'i mahkim
ederek baslamaktadir:

"Mehmed Arif Bey tarafindan eski harflerle yapilan nesir, tarih aragtirici-
larinca uzun zaman kullanilmakla birlikte, metnin tesbitinde kullanilan meto-
dun yetersizliéi sebebiyle, olduk¢a ehemmiyetli eksikler ve yanhslar ihtiva et-
mektedir. Ustelik bu negirde miiellifin hayat: ve eserin muhtevas iizerinde pek
sathi bir sekilde durulmus...” (s. V)

Mehmed Arif Bey, eserin metnini te'sis ederken ii¢ niisha kullanmigtir; Re-
van 1097 ve 1098, Ayasofya 3032.10 Metne esas olarak Revan 1097'yi almmg
niisha farklarini da dipnotta gostermistir. Ortaya ¢ikan metin, dnemin bask1 im-
kanlar g6z6niine alinip da tashih hatalan goriilmezse, oldukca saglam bir metin-
dir. Mehmed Arif Bey'i tek ciimleyle mahkiim eden Sayin Tulum, nedense bu

mahk{miyete sebep olan "oldukca ehemmiyetli eksikleri ve yanhglar" gosterme e

zahmetine girmemistir.

Piger taraftan Sayin Tulum Tarih-i Ebu'l-Feth'in bugiin elimizde bes yaz-
mas: O0ldugunu sdylemekte ve metin te'sisinde bunlardan dérdiinii kullandigint
belirtmektedir (s. XX VII-XXIX). Once bugiin elimizde eserin bes degil alt niis-
hasi oldugu belirtelim. Altinci niisha, yani Viyana niishas: (Fliigel 984), bir asir-
dir bilinmekteydi. Sonra, Mehmed Arif Bey'in metin tesbitini yetersiz bulan Saymn
Tulum'un metin te'sisinde hangi yolu izledigini ve bunu nerede agikladigini sora-
him.

Sayin Tulum gordiigii dort niishay: degerlendirirken §0yle bir tesbitte bu-
lunmaktadir:

" ..yazi, imla hususiyetleri ve kagit cinslerine bakilirsa XV. asirda kopye
edildikleri muhakkaktir” (s. XXVIII).
Diger taraftan s6yle demektedir:

"Tursun Bey'in 6liim tarihi belli degildir. Ancak eserini yazmis oldugu
tarih g6z Oniine alinirsa, bunun 895 (1490) dan sonraki bir tarih olmas: gere-
kir" (s.XVIID).

"Tursun Bey eserini 1490-1495 yillar1 arasinda kaleme almigtir diyebili-

riz" (s. XXIV).

Buradaki inceligi anlamay1 okuyucuya birakiyoruz. Ancak eserin birden
fazla versiyonu oldugu bilindigine ve Ayasofya niishasinin da kesin olarak ilk
versiyon olarak kabul edildigine gre biitiin bu islemleri birkag sene igine sigdir-
mak nasil miimkiin olmustur. Ayasofya niishas: daha saglam ancak diger niishalar
miiellifin miiteakip yillarda yapti@i degistirmeleri ve iyilegtirmeleri tagimalan bak-

L

10 Turih-i Ebii'l-Feth , Istanbul 1330, 5.6

imindan nemlidirler. Sayin Tulum metin te'sisinde dyle bir yol takip etmeliydi ki
biz hem ilk versiyonu hem miiteakip gelismeleri kolayca gtrebilmeliydik.

Sayin Tulum 6nsézde "Ustelik bu nesirde miiellifin hayat1 ve eserin muhte-
vasi iizerinde pek sathi bir sekilde durulmus...” (s. V) demekteydi. Merakimizi
tatmin icin Mehmed Arif Bey'in miiellifle ilgili verdigi bilgileri gozden gegirdik ve

- sayin Tulum'un yazdiklartyla kargilagtirdik:

"Miiellif isminin "Tdir-1 Sind oldugu halde kendi ifadesince galat-1 meshur
tizre Tursun Beg lakabiyla meshur oldugu kezélik dibicede beyén etmistir” (M.
Arif's. 2)

"Tursun Bey'in asil adi, kendi ifadesine g6re Tur-1 Sinddir ve galat olarak
Tursun Bey lakab: ile s6hret bulmustur” (Tulum s. XD
*

"Devletin menésib-1 dliyesinden defterdarhk gibi riitbe-i reft'ay: ihraz ederck
erkén-1 devletten bulunmusg olan bu zatin tarihlerde bi'l-miindsebe ismine tesadiif
olunamaz ve teracim-i ahval kitaplarda terciime-i haline dair kayit ve malumat
bulunamaz...Ma'amafih eserinin miitalaasindan terciime-i haline dair hayli malu-
mat istihsal edilir.- Eger tarihinde miinasib diigiirererek ca-be-ca verdi &i malumat
olmasa idi ricl-i sAlifemnizden olan bu zatin isminden bagka hal ve sani tamamen
mechul kalacak idi". (M. Arfs. 2)

"Tursun Bey'in hayati hakkinda gerek yasadig1 devirde yazilmg olan tarih-
lerde, gerekse sonraki biyografik ve bibliyografik eserlerde higbir bilgi meveut
degildir. Defterdarlik makamina kadar yitkselerek devlet erkdm arasinda yer almig
olan Tarih-i Ebu'l-Feth yazan, bu ihmal ve nisyam sezmisgesine, eserinde kendisi
hakkinda oldukca zengin bilgiler vermekte, ve bu sayede, hayati ve kisiligi bir de-

P receye kadar aydinhga gikmaktadir”. (Tulum s. XI)

*

" Pederinin ismini beyan etmiyor ise de Bursa beyi Cebe Ali Bey amcasi
oldugunu sdylityor. Kendisi ashab-1 timardan idi. Geng yaginda timara néil olmas-
1na bakilirsa pederinin {imera veyahud zuamadan olup vefat: iizerine kendisine ti-
mar tevcih olundugu anlagiliyor.” (M. Arif, s. 2)

" Amcas: Cebe Ali Bey Bursa beyi idi; ve kendisi de, o sirada '‘Bursa sa-
fasina timarimi terk etmis olarak ' amcasinin yaminda bulunuyordu. Buradan anla-
stldigina gére, kendisinin timan vardi ve geng yaginda timar sahibi olmasina ba-

kilirsa babasi da timarl: bir sipahi veya iimeradan bir zat idi." (Tulum, s. XI)
*

"Kendisi silk-i askeriyyeye mensub olmagla beraber tahsil-i uliim ve fiindin
etmis bir zat idi. Hanedan: yahud ilim ve fazh cihetleriyle sahsi Hazret-i Fatihce
malum idi". (M. Arif, s. 3)

"Tursun Bey, timar sahibi olduguna gbre, aslinda askerlik meslegine men-
suptu, yani timarl sipahi idi; ancak eserinin tetkikinden de anlagilacag: iizere, ol-



104 Viorel Panaite

only striking difference, in certain specialists’ opinion, was the exemption from
cizye payment,'** for inhabitants of the three principalities north of the Danube, the
ambignity between miiste’min and zimmi was stressed by the attribute
“intermediary” which generally characterized the haracgiizar status. Consequently,
the zimmi position for the tributary principalities was situated at the limit between
the usual status of zimmi and that of miste ‘min.

To summarize briefly, in the fifteenth and early sixteenth centuries the
Wallachians and Moldavians’ condition outside their countries was closer to the
status of foreigners (miiste‘min), had beginning with Siileyman Kanunf's reign
(1520-1566), the legal position of the Wallachians, Moldavians and Transylvanians
grew closer to that of ordinary zimmis. As were the other tributaries of Southeastern
Europe, the Ragusems,125 or the inhabitants of the islands Naxos,126 Chios and
Andros,'?’ they now were allowed to circulate freely; to be protected in their life,
liberty and goods; to inherit the goods of relatives; to pay smaller customs duties;
and to buy freely wares prohibited to the miiste’min merchants.**

Institute of South-East European Studies of the Romanian Academy
University of Bucharest

“The English Capitulation of 1580. A Review Article,” Internaticnal Journal of Middle East
Studies (1980): 378.

124 giilliter, pp. 1-2; Tarazi, p. 389.

125 The ‘ahdndme of 1575 (Biegman, Ragusa, 48-59); Dubrovnik Ahkdm Defteri, 1013-
1028/1604-1618 (Bagbakanlik Osmanh Arsivi (BOA), Dilvel-i Ecnebiye Defterleri, p. 13).

126 The 1564 and 1565 ‘ahdndmes which came to establish the status of the Naxos island and
of its dependent islands, Santorin and Paros, towards the Porte. See LH. Uzuncarsili, Osmanli
Tarihi, vol. 3 (Ankara, 1947-1959), pp. 2, 102-3; Safvet, “Nakse Dukahig, Kiklad Adalan,”
Tarih-i Osmant Enciimeni Mecmuas: 4 (1329): 1446-8.

127 The ‘ahdndme granted to the Andros island in 946/1539, it was just one piece of a series of -

“lettres de privilége du sultan” by which the status of the Cycladic islands was regulated in
the first half of the sixteenth century. See R. Saulger, Histoire nouvelle des anciens ducs et
autres souverains de I Archipel (Paris, 1698), 349-51, cf. B.J. Slot, Archipelagus Turbatus.
Les Cyclades entre colonisation latine et occupation ottomane. ¢.1500-1718, vol. 2 (Istanbul,
1982), pp. 76-7. - ' .

128 A1l these rights in relation to commercial activities characterized in part the zimmf status of
Ragusan tribute-payers (Biegman, Ragusa, 69-73). For more on the subject of this study, in
general, see also: Viorel Panaite, The Ottoman Law of War and Peace. The Ottoman Empire
and Tribute Payers (New York, 2000), pp. 406-45; Viorel Panaite, Limbajul politico-juridic
tn Islamul otoman. Dictionar de termeni si expresii. 1. Razboiul, pacea, comertul (Bucuresti,
1998); Viorel Panaite, Pace, razboi si comert in Islam. Tarile romdne si dreptul otoman al
popoarelor. Secolele XV-XVII (Bucuresti, 1997), pp. 395-408; Viorel Panaite, "The Status of
the Kharaj-giizarlar. A Case Study: Wallachians, Moldavians and Transylvanians in the 15th
‘to 17th Centuries,” in The Great Ottoman-Turkish Civilisation, vol. 1, ed. Kemal Cigek
(Ankara, 2000), pp. 227-38.
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THE INCORPORATION OF WRITINGS ON.
PERIPHERY IN OTTOMAN HISTORIOGRAPHY :
TURSUN BEY’S COMPARISON OF
MEHMED II AND BAYEZID II

2 3 TEM 2007

The Ottomans in the fourteenth century must have had in their palace many
learned men who were well acquainted with the protocol, chancery practice, and
taxation systems of the Mongol period in Islamic Iran and Amnatolia. This was
formulated in several. Persian manuals. A good example is the famous Persian
Saadetndme written : around 707/1207 by Alaaddin Tebrizi, showing the
governmental and fiscal arrangement of the Ilkhanids, and available in a copy
completed in Bursa in 815/1412-13. It is clear from the early date of this guide that
the Ottomans were imitating the administrative foundations of the Seljuks and
Ilkhanids.! At about the same time the Ottoman writer Ahmed-i Daf was writing his
Teressiil (before 820/1417), the first guide to letter writing in the Turkish language.
The next known manual is Menahic'iil Ingg (before 820/1479)% Tursun Bey
evidently learned to write in this insd style as a result of his employment in the
Ottoman chancery. This chancery style, exemplified in the ingd manuals, was one
which Ottoman men of letters aspired to write “hilye-i insd ile miitezeyyin bir siiret
tasvir ii takrir idem” and Tursun Bey’s History is an early example of this genre.

! For detailed information.on the origins of the Ottoman institutions, see I. Hakkn Uzungargih,
Osmanl Devieti Teskilatina Medhal, 4" edn. (Ankara, 1988); M. Fuad Kopriili, Bizans
Miiesseselerinin Osmanli Miiesseselerine Tesiri (Istanbul, 1981). o
2 Yahya b. Mehmed el-Kitib, Menahicii’ I-Ingd: The Earliest Ottoman Chancery Manual, ed.
?inasi Tekin (Roxbury, MA, 1971), pp. 9-12. )
Tursun Bey, Tarth-i Ebit’ i-Feth, ed. A. Mertol Tulum (Istanbul, 1977), p.7; H. Inalcik and
R. Murphey, The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey (Chicago, 1978), p.20.
For detailed information on objections to Inaletk and Murphey’s study, see V.L. Ménage, “H.
Inalcik and R. Murphey: The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey,” BSOAS 43

(1980): 144-145.
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Fatih’in Tarihcisi Tursun Bey ve
ISTANBUL (JNiVERSITESI . Tarih-i Ebii’l-Feth Uzerine Bazi Notlar &
R
550. YIL o1
ULUSLARARASI BIZANS VE Kenan INAN®
OSMANLI SEMPOZYUMU
(XV. Yiizyil)

30.31 May1s 2003 14. yiizyildan itibaren Osmanh sarayinda [Thank df’inemi Anadolu ve Iran’in
protokol, vergi ve devlet yonetimini bilen bir ¢ok ilim adaminm bulundugu
dagiiniilmektedir. Bu bilgiler Iran’da kaleme alinmus birkac eserde ifade edil-
mistir. Bunlarm en giizel misallerinden biri Alaaddin Tebrizt tarafindan yak-

55Qth ANNIVERSARY OF . lasik 1207 tarihinde yazilmis olan Farsca: Saademéame’dir. Asagi yukan ayni

. ERSITY zamanlarda (1417'den 6nce) Osmanl yazarlarindan Ahmed-i Dai eseri
THE ISTANBUL UNI\N/TINE AND T Teresstil'tt kaleme almisti. Bundan sonra bilinen bu tir kitaplara misal
INTERNATIONAL BYZA _ Menahic’iil Insa’dir (1479°dan 6nce).! Tursun Bey, insd tarzi ile yazmay:
OTTOMAN SYMPOSIUM Osmanli Devlet kademesinde aldiz1 vazifeler sayesinde &grenmis olmalidir.

Insa tarz ile eser yazmak 6zellilde 15. Ytizyildan itibaren Osmanlt ilim adam-
larinin tercih ettikleri bir Uslup olup, “hilyei insd ile miitezeyyin bir stiret
tasvlr 1 takrir idem” Tursun Bey'in eseri, bu tiir eser yazicilhgin: tarih alamin-

(XVth Century)
30-31 May 2003

~ AT SRR
snrmalart Merksal
- utiiphanel

AIOUTER
318976
IST. L

da temsil eden erken &rneklerden biridir.3

Editor/Edited by
& imer Atasoy

* Doc. Dr. Kenan fnan, KTU, Fen-Fdebiyat Fakaltesi, Tarih Bélima, Trabzon.

1 Yahya bin Mehmed el-Katib, Mendhicii'llnga: the Earliest Ottoman Chancery Manual, ed. Sinasi Tekin,
Roxbury, Mass., 5. 9-12. :

2 WM. Tulum, Tursun Bey Tarthi Ebii'lFech, [stanbul, 1977, s.7.

. 3 H. Inalek & R Murphey, The History of Mehmed the Congueror by Tussun Bey, Chicago, 1978, s. 20.
{stanbul, 2004 inaletk ve Murphey'in calismalanna yoneldlen elestiriler hakkinda bilgi igin balaniz. V.L. Menage, “H.
inalcik and R. Murphey: The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey”, (a review), BSOAS,

XLIIL, 1980, s.144-145. - - g
Aqy-
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TURSUN BEG, HISTORIAN OF MEHMED THE CONQUEROR'S
TIME

By Halil Inaloik, Chicago

Tursun Beg', author of Tarikh-i Abw’l-Fath®, left us the most
detailed and important account of Mehmed the Conqueror’s time. But,
surprisingly enough, his work was not known to the most famous
historians of the Ottoman empire except for Kemal Pasha-zade®; and -
very little is known about his family.

In the course of my research on the cadi records of Bursa I came
across some interesting information on Tursun’s life and family. These
records occur between the dates Djumdda 11, 889 (beginsg on June 26,
1484) and Djumada I, 896 (begins on March 12, 1491). They show him as
a partner in various legal transactions or as a witness at some important
cages®. '

! Our historian says (M. ARiF, edition p. 8) hisname is originally T'zr-Sma’,
a Qur'anic name distorted into T'ursun meaning in Turkish, “let him survive”.
Tursun, a popular name extensively used in the period was evidently not liked
by our author. Besides, a poet, Hayat1 (Sehi, Tedhkire, Istanbul 1325 H., p. 70)
made fun of him by referring to the original meaning of Tursun, which our
author resented. '

2 MEHMED ARIF published it (as a supplement to Tarikh-i ‘Osmani
Endjiment Medjma asi, Istanbul 1330 H.) using three manuscripts, two at the
Topkapi Palace Library, Istanbul, Revan no. 1097 and Revan no. 1098 and one
at the Aya Sofya Library (now at the Sitleymaniye Library) no. 3032. In his
cdition M. ARIF relegated to the footnotes the best version, Aya Sofya MS, most:
probably the original copy presented to Bayezid II, bearing the seal of this
Sultan. Two more copies are known of T'@rikh~i Abu’l Fath one at the Topkapi
Palace Library, Hazine no. 1470 (see F. KARATAY, Tiirkee Yazmalar Kataloju,
vol. 1, Istanbul, 1961, p. 204); and the other at the national library of Vienna
{sec G. FLUGEL, Die Arabischen, Persischen und Tirkischen Handschriften .. .,
I1, p.207, MS no. 1984). Mr. RHOADS MURPHEY and I are preparing a new
edition of the work with a translation into English.

 See H. INALCIK, “Mehmed the Conqueror and His Time”, in Speculum,
Vol. XXXV, 1960, p.408—27. A passage from Tursun Beg was quoted in a
Medjmu'a (Koprilii Library, Istanbul, no. 1596, p. 363).

¥ These records are to be found in the stdjill no. Ad/4: 6b, 135b, 147D,
304a; no. A5/5: 341a; no. A 8/8: 62a, 79b. According to these records Tursun
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Tursun Beg, Historian of Mehmed the Conqueror’s Time

Tursun BeG,! author of Tartkh-i Abw’ I-Fath,? left us the most detailed
and important account of Mehmed the Conqueror’s time. But, surpris-
ingly enough, his work was not known to the most famous historians
of the Ottoman Empire except for Kemal Pasha-zade;? and very little
is known about his family.

In the course of my research on the cadi records of Bursa, I came
across some interesting information on Tursun’s life and family.
These records occur between the dates Djumada 11, 889 (begins on
June 26, 1484) and Djumadal, 896 (begins on March 12, 1491). They
show him as a partner in various legal transactions or as a witness at
some important cases.*

Tursun Beg’s name is given in these records as, “Tursun Beg ibn
Hamza Beg,” and also as “Mawlana Tursun Beg ibn Hamza Beg.”
Inhis Tarikh, Tursun mentioned Djiibbe °Ali Beg, governor of Bursa,
as his uncle’ butnever cited his father’s name. However, we know that
Firtiz Beg was the father of Hamza Beg and °Ali Beg, Governor of
Iznik in 14228 Thus it becomes clear why Tursun, as a member of a
family which played a critically important role in Ottoman history
between the years 1380-1480, was entrusted, under Mehmed the
Conqueror, with the most important and delicate missions—as related
in his history.

Firtiz Beg was one of the outstanding commanders under Murad I.
As the sandjak-beg of Ankara he took part in the battle of Konya
against °Ala al-Din the Karamanid in 1387, and in the battle of
Kosovo-Polje in 1389.° Under Bayezid I he was moved to the gover-
norship of Antalya.'® Ankara was then given to his son Ya’kiib Beg
who distinguished himself by his defense against Timur in 1402 and
who later played a dubious part in the struggle between Mehmed I
and his brother Siileyman. An official record in the Ankara survey
book'? of 867H/(begins 26. IX. 1462) proves that he had recognized
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only striking difference, in certain specialists’ opinion, was the exemption from
cizye payment,' for inhabitants of the three principalities north of the Danube, the
ambiguity between miiste’min and zimmi was stressed by the attribute
“intermediary” which generally characterized the haracgiizar status. Consequently,
the zimmi position for the tributary principalities was situated at the limit between
the usual status of zimmi and that of miiste ‘min.

To summarize briefly, in the fifteenth and early sixteenth centuries the
Wallachians and Moldavians’ condition outside their countries was closer to the
status of foreigners (miiste‘min), had beginning with Siilleyman Kanuni’s reign
(1520-1566), the legal position of the Wallachians, Moldavians and Transylvanians
grew closer to that of ordinary zimmis. As were the other iributaries of Southeastern
Europe, the Ragusans,'” or the inhabitants of the islands Naxos,'”® Chios and
Andros,'”” they now were allowed to circulate freely; to be protected in their life,
liberty and goods; to inherit the goods of relatives; to pay smaller customs duties;
and to buy freely wares prohibited to the miiste'min merchants.'?®

Institute of South-East European Studies of the Romanian Academy
University of Bucharest

“The English Capitulation of 1580. A Review Article,” International Journal of Middle East
Studies (1980): 378.

" Skiltiter, pp. 1-2; Tarazi, p. 389.

5 The ‘ahdndme of 1575 (Biegman, Ragusa, 48-59); Dubrovnik Ahkém Defteri, 1013-
1028/1604-1618 (Bagbakanlik Osmanl Arsivi (BOA), Diivel-i Ecnebiye Defterleri, p. 13).

' The 1564 and 1565 ‘ahdnémes which came to establish the status of the Naxos island and
of its dependent islands, Santorin and Paros, towards the Porte. See LH. Uzungarsil, Osmanh
Tarihi, vol. 3 (Ankara, 1947-1959), pp. 2, 102-3; Safvet, “Nakse Dukahg:, Kiklad Adalan,”
Tarih-i Osmam Enciimeni Mecmuas: 4 (1329): 1446-8.

21 The ‘ahdndme granted to the Andros island in 946/1539, it was just one piece of a series of
“lettres de privilege du sultan” by which the status of the Cycladic islands was regulated in
the first half of the sixteenth century. See R. Saulger, Histoire nouvelle des anciens ducs et
autres souverains de I'Archipel (Paris, 1698), 349-51, cf. B.J. Slot, Archipelagus Turbatus,
Les Cyclades entre colonisation latine et occupation ottomane. ¢.1500-1718, vol. 2 (Istanbul,
1982), pp. 76-7.

'8 All these rights in relation to commercial activities characterized in part the zimm status of
Ragusan tribute-payers (Biegman, Ragusa, 69-73). For more on the subject of this study, in
general, see also: Viorel Panaite, The Otroman Law of War and Peace. The Ottoman Empire
and Tribute Payers (New York, 2000), pp. 406-45; Viorel Panaite, Limbajul politico-juridic
In Islamul otoman. Dictionar de termeni si expresii. I. Razboiul, pacea, comertul (Bucuresti,
1998); Viorel Panaite, Pace, razboi si comert in Islam. Tarile roméne si dreptul otoman al
popoarelor. Secolele XV-XVII (Bucuresti, 1997), pp. 395-408; Viorel Panaite, "The Status of
the Khardj-giizarlar. A Case Study: Wallachians, Moldavians and Transylvanians in the 15th
to 17th Centuries,” in The Great Ottoman-Turkish Civilisation, vol. 1, ed. Kemal Cicek
(Ankara, 2000), pp. 227-38.
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THE INCORPORATION OF WRITINGS ON
PERIPHERY IN OTTOMAN HISTORIOGRAPHY:
TURSUN BEY’S COMPARISON OF
MEHBHMED 11 AND BAYEZID II

Introduction

The Ottomans in the fourteenth century must have had in their palace many
learned men who were well acquainted with the protocol, chancery practice, and
taxation systems of the Mongol period in Islamic Iran and Anatolia. This was
formulated in several Persian manuals. A good example is the famous Persian
Saadetndme written around 707/1207 by Alaaddin Tebrizi, showing the
governmental and fiscal arrangement of the Ilkhanids, and available in a copy
completed in Bursa in 815/1412-13. It is clear from the early date of this guide that
the Ottomans were imitating the administrative foundations of the Seljuks and
Ilkhanids.! At about the same time the Ottoman writer Ahmed-i Dai was writing his
Teressiil (before 820/1417), the first guide to letter writing in the Turkish language.
The next knewn manual is Menahic’iil Ingd (before 820/1479).> Tursun Bey
evidently learned to write in this ingd style as a result of his employment in the
Ottoman chancery. This chancery style, exemplified in the ingd manuals, was one
which Ottoman men of letters aspired to write “hilye-i ingd ile miitezeyyin bir siiret
tasvir ii takrir idem” and Tursun Bey’s History is an early example of this genre.?

! For detailed information on the origins of the Ottoman institutions, see {. Hakki Uzungarsih,
Osmanli Devieti Teskilatina Medhal, 4" edn. (Ankara, 1988); M. Fuad Kopriili, Bizans
Miiesseselerinin Osmanli Miiesseselerine Tesiri (Istanbul, 1981).

? Yahya b..Mehmed el-Katib, Menabicii’l-Inga: The Earliest Ottoman Chancery Manual, ed.
Sinasi Tekin (Roxbury, MA, 1971), pp. 9-12.

3 Tursun'Bey, Tarih-i Ebii’l-Feth, ed. A. Mertol Tulum (Istanbul, 1977), p.7; H. Inaleik and
R. Murphey, The History of Mehmed the Congueror by Tursun Bey (Chicago, 1978), p.20.
For detailed information on objections to Inalcik and Murphey’s study, see V.L. Ménage, “H.
Inalcik and R. Murphey: The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey,” BSOAS 43
(1980): 144-145.
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Brecht; “Kim yapts Babil'in asma bahcelerini” diye sorar tinlii siirinde. Biz de
\\g dosyamizda “kim yapti Anadolw’nun diinfini-bugiiniini” diye soruyoruz.
Bu sayimizda “siadan”, “giindelik hayatlar”s zleyerek Mugla’nin Musevisinden,
Tokat’in Ermenisine, qudcmz kaydarmin Giirciilesinden Orta Anadolu’nun
Tiirklerine kadar dolasip ¢ogunlugu Osmanlhinm son déneminde dogmus, Cumhuriyet
dénemini idrak etmis dedelerin, ninelerin yagam Gykileriyle oluguyor biyografi dosyamrz.
Ustelik politika, edebiyat, bilim alanlarmda meshur olanlarla degil, bu alanlarn hic birine
neredeyse hic bir katlust olmayan siwradan insanlarin hikayeled ile. Dogrudur, genel anlamt
ile “tarihin stuf savagimlaninin hikayesi” oldugn dogrudur ama, bu hikayenin nasil ydnlendigi,
nastl geligtifi -ya da ne denli 6nemsendigi de - énemlidir. Brecht, Sezarin degil, ascismin
yagam Oykiisiiniin yazidmast gerektifini séylediginde, o ascinin Sezar’a taptidy’ hattrdatlrign
kendisine. Ama biz, Sezar’t Sezar yapan ascinin da bilinmesi gerektiginde 1srarliyiz.
Dosyamizdaki “megchul sahuslar”in neredeyse tiinii o klasik “sinif savastmindan uzak”, biitiin
amaclart giindelik hayatlann stirdiirmeyi amaclayan siradan kisilerdir. Bu da bize Anadolu’yu
nastl “tahll” etmemiz gercktifinin ip uglannt vermektediz

Dosya disinda da 6nemli makalelerimiz var. “Girit'te Cemaatler Aras: Evlilikler’i Nuri
Adiycke, “Fatil’in Tarihgisi Tursun Bey ve Tarih-1 Ebivl-feth Uzerine Bazi Notlar”t Kenan
Inan yazdi Cesitli dergi tanmitim ve bibliyografyalarins yaymlamayt da siirdiiriiyoruz.
Giines Mecmnar Kahraman Bostancy, Edebiyydt-+ Umiimiype Mecmiias: Selim Aslantas
tarafindan hazulandi Osmanlt tlkesindeki Farsca siireli yayinlasla flgili, basin tarihimizin
istiinde az durulmus bir yéniinii Nuran Tezcan'in cevirsiyle Anja Pistor-Hatam anlatiyor.
E. Lile Demirtlirk Afrika Kékenli Amerikan Edebiyatinda ‘Biiyitk G6¢’ Romanint
inceliyor. Stephen Jay Gould’un 6liimii fizetine Richard C. Lewontin ve Richard Levins’in
kaleme aldiklan yazi, bilimsellik-popiilerdik irdelemesi ve radikalligin anlams {izerine bir
rartisma oldugu icin Snemli. Nuran Tezean, Klaus Kreiser'in Itanbul, ein bistorisch-fiterariveher
Stadifithrer (Istanbul, tarihsel-yazinsal bir sehir kilavuzu) adli kitabint tanitiyor. Aragtirracilar
icin kaynak olusturacak Eftal §. Batmaz’tn Rusya devlet arsivleriyle ilgili tanttma yazist ve
Uygur Kocabasoglu'nun 19. yiizyil Britanya stireli yayinlarinda Osmanlilar ve Tiirkledle
ilgili yazilart tanittsgs dizileri devam ediyor.

Dimitris Loupis’in gecen sayimizda yaymlanan “Pird Reis’i Yok Sayan Bir Osmanh
Portolan Metni” baghikls yazisin, yanliglddarnnin ¢okluga nedeniyle, yazarindan ve
okuyuculanimezdan &ziir dileyerek, bu sayimizda tekrar yayinhyoruz.

Gelecek sayumizin dosya konusu Anadolw’nun nebatat ve hayvanati olacak. Ekonomi
tarihi olarak anlastlan konulasn, tireticisi ve titketicisinden &nce nesnesi olmas: gereken bitki
ve hayvanlarn tarihine bir yaklagim saglamak, ‘verili durum’u ve bicimlenisini ortaya koymast
gereken Anadolu’nun biyoloji tahine iliskin bir esinti clusturmak amacimuz.

18. sayimizin dosya konusunu ise Tiirkler ve Arap diinyast olarak belirledik. figilenen
yazar ve okuyucularimiza duyururuz.

Saygilarimizla.

Kudret Em 1rogiu
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Fatih'in Tarihgisi Tursun Bey

ve
Tarih-i Ebil'l-Feth ["JZerine Bazi Notlar

Kenan INAN* 4

4. viizyildan itibaren Osmanls sarayinda ilhanh dénemi Anadolu ve iran’inim
protokol, vergi ve devlet ydnetimini bilen bir ¢ok ilim adaminin bulundugu
diigiiniilmektedir. Bu bilgiler Iran’da kaleme alinmig bir kag eserde ifade edilmistir.
Bunlarin en giizel 6rneklerinden biti Alaaddin Tebrizi tarafindan yaklagik 1207 tarihinde
vazilmis olan Parsca Saadetndme'dir. Asagt yukart aynt zamanlarda (1417’den 6ncc)
Osmanlt yazatlarindan Ahmed-i Dal eseri Tereni/ii kaleme almust. Bundan sonra
bilinen bu tiir kitaplara 6rnek1479°dan evvel kaleme alinmig olan Mendbic il Tnyidie
(Tekin,1971: 9-12). Tursun Bey, inga tarzs ile yazmay: Osmanh Devlet kademesinde
aldift vazifeler sayesinde dgrenmis olmalidir. Bu tarz eser yazmak ézellikle 15. yiizpildan
itibaren Osmanb ilim adamlatinin tercih ettikleri bir Gslup idiz “hidye-i ingd ile miteseyyin
bir siiret tuseiy i takidr idens” (Tulum, 1977: 7). Tursun Bey’in eserd, bu tir eser yazicth@im
tarih alaninda temsil eden ilk 6rneklerden biridir (Inalctk& Murphey, 1978: 20).!
Tursun Bey'in® Tarib-i EbilFetht? eserin kapsadit zaman zarfindaki olaylan

* 11U, Tien-Edebiyar Fakiiltesi, T'arih Bélimi Ogretim Uyesi.

1 Inalctk ve Murphey'in galismalanna yoneltilen clestiriler hakkinda bilgd igin bkz. Menage (1980).

2 “lursun Bey'in hayan hakkinda wfsilatls bilgi icin bl 11 Inalatk, (1977). Tarihei ismini 10 Sind
olarak verdikten sonra, kendisine verilmiy Tursun Bey lakabt fle tanmdifans sévlemekredir (Lulum,
1977: 5). Schi Bey Tezkirekinde Tursun Bey'in ismi ile ilgili olarak verdigi bilgide gair Hayati'nin
Tursun Bey'e dair yazdifit bir beyitten dolayr oldirildijing soylemektedie (M. Stikedi, 1325: 69).

3 Tursun Bey'in Tdarib-i Bbil-Peth’inin altr adet yazmas: bulunmaktadir. Bu yazmalardan Ayasofya
Kiitiiphanest no. 3032, 11 Bayezid’in dampasing tagimakea olup bu nedenle hemen hemen kesin bir
sckilde 11 Bayezid’e sunulmak igin kaleme alinmig yazmadir, Bahsedilen yazmalar hakkinda rafsilath

5
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SADE NESIRDEN SUSLU NESIRE:
FATTH'IN TARTHCIST TURSUN BEY VE

TARIH YAZMA TARZI

Tursd” fef

YRD. DOC. DR. KENAN INAN
KARAPENIZ TEKNIK UNIVERSITES| FEN-EDERIYAT FAKULTES

4 yiizyilldan iribaren Osmanli sarayinda Il-
/ o hanl: donemi Anadolu ve Iran'in protokol,

vergi ve devlet yonetimini bilen bir ¢ok
ilim adaminin bulundugu diisiintilmekredic. Bu bilgiler
iran'da kaleme alinmus birkag eserde ifade edilmistir.
Bunlarin en giizel misallerinden biri Alaaddin Tebrizi ta-
rafindan yaklagtk 1207 tarihinde yazilmig olan Farsca Sa-
adername'dir. Agagi yukar: ayni zamanlarda (1417'den
6nce) Osmanli yazarlarindan Ahmed-i Dai eseri Teres-
siil'ii kaleme almist. Bundan sonra bilinen bu tiir kitap-
lara misal Menahic'iil Ingd'dir (1479'dan énce)." Tursun
Bey, ingd tarzi ile yazmay! Osmanli Devler kademesinde
aldig1 vazifeler sayesinde Sgrenmis olmalidir. Insd tarzs
ile eser yazmak zellikle 15. Yiizyildan itibaren Osman-
i ilim adamlarinin cercih eccikleri bir tislup olup, “hilye-
i insd ile miicezeyyin bir sfiret tasvir & takrir idem” Tur-
sun Bey'in eseri, bu ciir eser yazicihigin tarih alaninda
cemsil eden erken rneklerden biridir.?

Tursun Bey'in?® Tarih-i Ebii'l-Ferh'i* eserin kapsadiB!
»aman zarfindaki hadiseleri sistematik olarak anlatan bir
kronik degildir. Eser, bundan ziyade II. Mehmert® ve it-
hat edildigi II. Bayezid® hakkinda bir methiye ozelligi
ragimakeadir. Bu tiir rarih yaziciiinin kokleri Ciivey-
ai'nin Tarih-i Cihangiisha'sina kadar gitmekre olup, Tur-
sun Bey'in eseri bu titriin Tiirkce'deki ik sroegini tegkil
etmekeedir. Eserin giris kismini siyasetndme liceraciiril
icerisinde miicalaa ermek miimkiindiir. Bu kisimda Tur-
sun Bey, zamammn padisahina yonericilik hususunda
oaiicler vermekeedir.’

Eserinin girig kisminda Tursun Bey, Nasiriiddin
Tusi'den® yapug: uzun bir alintiys biraz da degistirerek

OSMANLE @ RiLIAY

toplumlarin sultana olan ihtiyaclarini ve bir sultanin sa-
hip olmas: gereken ahlaki degerleri “Gifrar der zikr-1 ih-
tiyAc-1 halk be-viiclid-1 serif-i padigah-1 zillullah™ basli-
g1 altinda belireir. Buradan hareketle bir toplumun var-
liginin insanlar arasinda kusursuzluk acisindan en yitk-
sek seviyeye ulagmig olan sultanin varligina bagli oldugu
tezini ortaya atar. Bu rartigma ile Tursun Bey I1. Bayezid
yonetimini megru gosterme cabas: igindedir.

Tursun Bey'in eserinin girig kisminda yer verdigi
diger bir goriig de sultanin yonecimdeki eckinligi yani si-
yasettir. Tursun Bey'e gore yalnizca bu roplumdaki dii-
zensizliji Gnleyebilir. Bu tartgma bir yandan sulranin
iscitnliigiing dile gecirirken bir yandan da II.Bayezid'in
nezareci aluinda giindeme gelen @rfi kanunlara atifta bu-
lunmakeadir. Bu tarusmada Tursun Bey'e gore geriac hii-
kiirnleri siyaset-i ilahi, sultanin yonecimi de siyaset-i sul-
cani olarak adlandiriimakeadir. Sultanlarin ilahi yekile-
re sahip olduklar: gesicli misallerle desteklenerek II. Ba-
yezid'in 6rfi kanunlar yapmas hakl: gésterilmeye galistl-
makeadir, Tursun Bey giris kismmn ikinci bsliimiinde
samammn sultanina hikmet sahibi insanlarin dilinden
ravsiyelerde bulunmakeadir. Bu maksacla sectifi insan-
lardan biri 12 yil miiddetle hizmer etcigi Mahmuc Pasa-
dir.10-

Eserin giris kisminda siyasecname literaciirl oezel-
liklerine ek olarak bir de kirabin yazilig sebebinden bah-
sedilmekre ve Tursun Bey eseri II. Bayezid'den gdrdiigi
ihsanlarin kargihginda yazdifins stylemekeedir. “.... ve
ant daly, bi'l-fi'l ihsinin gordigiimiiz ve vazife ve idré-
rn yidigimiiz padisahumuz sultdn-i selitin-1 zamin
Sultdn Bayezid bin Mehemmed Hén ....Hazretiniin cii-
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THE INCORPORATION OF WRITINGS ON
PERIPHERY IN OTTOMAN HISTORIOGRAPHY:
TURSUN BEY’S COMPARISON OF
MEHMED II AND BAYEZID 11

Introduction

The Ottomans in the fourteenth century must have had in their palace many
learned men who were well acquainted with the protocol, chancery practice, and
taxation systems of the Mongol period in Islamic Iran and Anatolia. This was
formulated in several Persian manuals. A good example is the famous Persian
Saadetndme written around 707/1207 by Alaaddin Tebrizi, showing the
governmental and fiscal arrangement of the Ilkhanids, and available in a copy
completed in Bursa in 815/1412-13. It is clear from the early date of this guide that
the Ottomans were imitating the administrative foundations of the Seljuks and
[lkhanids." At about the same time the Ottoman writer Ahmed-i Dai was writing his
Teressiil (before 820/1417), the first guide to letter writing in the Turkish language.
The next known manual is Menahic’iil Insd (before 820/1479).° Tursun Bey
evidently learned to write in this insd style as a result of his employment in the
Ottoman chancery. This chancery style, exemplified in the insd manuals, was one
which Ottoman men of letters aspired to write “hilye-i ingd ile miitezeyyin bir siiret
lasvir i takrir idem” and Tursun Bey’s History is an early example of this genre.’

' For detailed information on the origins of the Ottoman institutions, see I. Hakki Uzuncarsili,
Osmanl Devleti Teskilatina Medhal, 4" edn. (Ankara, 1988); M. Fuad Kopriilt, Bizans
Miiesseselerinin Osmanit Miiesseselerine Tesiri (Istanbul, 1981).

* Yahya b. Mehmed el-Katib, Menahicii 'l-Ingd: The Earliest Ottoman Chancery Manual, ed.

inasi Tekin (Roxbury, MA, 1971), pp. 9-12.

" Tursun'Bey, Tarih-i Ebii’l-Feth, ed. A. Mertol Tulum (Istanbul, 1977), p.7; H. Inalcik and
R. Murphey; The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey (Chicago, 1978), p.20.
For detailed information on objections to Inalcik and Murphey’s study, see V.L. Ménage, “H.
Inalctk and R. Murphey: The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Bey,” BSOAS 43
(1980): 144-145.
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A Historiographer’s Approach to the History Makers: Tursun Bey’s
Comparison of Mehmed the Conqueror and Bayezid II

The Ottomans in the fourteenth century must have had in their palace many learned
men who were well acquainted with the protocol, chancery practice, and taxation systems
of the Mongol period in Islamic Iran and Anatolia. This was formulated in several manuals
written in Persia. A good example is the famous Persian Saadetndme written around
707/1207 by Alaaddin Tebrizi, showing the governmental and fiscal arrangement of the
Ilkhanids, and available in a copy completed in Bursa in 815/1412-13. It is clear from the
early date of this guide that the Ottomans were imitating the administrative foundations of
the Seljuk and Ilkhanids. At about the same time The Ottoman writer Ahmed-i Dai was
writing his Teressiil (before 820/1417), the first guide to letter writing in the Turkish
language. The next known manual is Menahic’il [nsa (before 820/ 1479).! Tursun Bey
evidently learned to write in this inga style as a result of his employment in the Ottoman
chancery. This chancery style, exemplified in the ingd manuals, was one which Ottoman
men of letters aspired to write “hilye-i ingé ile miitezeyyin bir siret tasvir i takrir idem”
and Tursun Bey’s History is an early example of this genre.”

The Tarih-i Ebii'l-Feth® of Tursun Bey® is not a systematic chronicle of events but
essentially a panegyric on the reigns of Mehmed I’ and of its dedicatee Bayezid I1.° It
belongs to a genre of history writing with a literary pedigree that goes back to Cuiveyni's
History of the World Conqueror (Téarih-i Cihéngiisd) and is the first example of this type in
Turkish. The Introduction can be placed in the tradition of 'Mirrors for Princes' literature, in

which an imperial servant- in our case Tursun Bey- offers advice on rulership to the
reigning Sultan.’

The main section of the History conforms to its Persian models in that for Tursun the
events which he describes are usually exemplary, or occasions for eulogising the Sultan,
hence his tendency to omit or gloss over events which, to the modern mind, might seem
important, and to emphasise incidents which might appear trivial. For example, the most
prominent incident in his account of the first Karaman Campaign is Mehmed's refusal to
accede to the demands of the Janissaries. He evidently selected this incident because it was
exemplary: an instance of the Sultanic siyaset8 necessary for the preservation of order. In
other places, he highlights events- notably the defeat of the Moldavians in the Campaign of
1462° because they are exemplary illustrations of divine interventions in human affairs.

The most prominent element is panegyric. The specific models, which Tursun seems
to have had in mind, were the panegyric histories of Timur.'® This emerges not simply from
the literary style, which emulates Nizamiiddin Sami and Serafiiddin Yazdi, but also
Tursun's direct reference to Serafiiddin Yazdi,!' and from his comment in his section on the
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